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Meet the authors

Gerdi Quist and Dennis Strik are highly experienced language teachers and authors. Gerdi is lecturer in Dutch at University College London (UCL), and conducts research into language teaching in general, and Dutch in particular, focusing on intercultural communication. Dennis worked as a lecturer in Dutch at UCL for ten years, before moving back to the Netherlands, where he continues to write language books, teaches Dutch and works as a professional translator.

Together Gerdi and Dennis have written a whole range of language course books for learners at all levels, from beginners to advanced learners at an academic level, both for self-study purposes and classroom environments. Amongst the titles Gerdi and Dennis have produced are Get Started in Dutch, Complete Dutch and Essential Dutch Grammar, published by Hodder Education, which are aimed at beginners and students at intermediate level, and Routledge Intensive Dutch Course, which is intended for academic learners.


1: Only got a minute?

Dutch is a West Germanic language, closely related to German and English, and is spoken by around 23 million people, mainly in the Netherlands, Belgium, Surinam (South America) and the Dutch Antilles and Aruba.

Dutch spelling is officially regulated by law. De Nederlandse Taalunie (the Dutch language union) publishes het Groene Boekje (literally, the little green book) which contains the official spelling of words in the Dutch language.

      Looking up words

Verbs are listed under the infinitive form. Remember that separable verbs come with a prefix which may be separated from the verb. Adjectives are entered in the dictionary under their basic form, without the extra -e which is sometimes added. Nouns are entered in the dictionary under their singular form.

Don’t forget the various spelling rules which apply, for instance, to the doubling of consonants or vowels, or the rules which mean that s and f sometimes change into z and v, and vice versa.

To help you understand the meaning of abbreviations, and what they stand for, for most abbreviations the full Dutch form is given after a colon: a.s.: aanstaande, coming: 9 juli a.s., 9 July next.


5: Only got five minutes?

Dutch is a West Germanic language and is spoken by around 23 million people in the Netherlands, Belgium, Surinam (South America) and the Dutch Antilles and Aruba (both in the Caribbean), and in very small pockets of Northern France and along Germany’s Western border. Within Western Europe, Dutch is a medium-sized language. To give an idea of what this means, Dutch is spoken by more people than the Scandinavian languages Swedish, Norwegian, Danish and Icelandic combined.

Dutch is closely related to German and English and shares many features with these languages, making it a relatively easy language to learn for speakers from these language areas. However, grammatically, Dutch is considerably less complex regarding its system of verb declensions, cases, and the gender system of nouns than its closest relation, German.

Dutch spelling is officially regulated by law. The first official spelling rules in the Netherlands date back to 1804. In Belgium, a different official spelling was adopted in 1841. In 1851 Flanders and the Netherlands decided to publish het Woordenboek der Nederlandsche Taal (dictionary of the Dutch language – note the spelling of Nederlands as Nederlandsch), which required the two countries to adopt a joint spelling. This spelling was completed and published in 1863 and adopted as law in Belgium and, quite a few years later, in the Netherlands. All spelling reforms have subsequently been based on this spelling. Simplification has been the main aim of these reforms, i.e. it is attempted to simplify the spelling rules and to make written Dutch more phonetic, so that the written word more closely resembles spoken language.

In 1980 the Flemish and Dutch governments founded de Nederlandse Taalunie (the Dutch language union), a kind of joint governmental language department which, since 2004, also has ties with Surinam, the former Dutch colony in South America. De Nederlandse Taalunie publishes het Groene Boekje (literally, the little green book) which contains the official spelling of words in the Dutch language. Its official title is Woordenlijst Nederlandse Taal (word list [of the] Dutch language) and can been found online on the following website: http://woordenlijst.org.

In 1994 it was decided to publish a revised edition of het Groene Boekje every ten years, following the publication of a new edition in 1995. The first revision appeared in 2005, and became law in 2006. However, a number of Dutch newspapers and magazines strongly criticized the revisions adopted for the new spelling – which attempted to iron out confusions, complexities and ambiguous rules in the 1995 spelling – and founded Platform de Witte Spelling (the white spelling platform) which, together with het Genootschap Onze Taal (literally, the our language association, an organization of language experts and aficionados) devised an alternative spelling, de Witte Spelling, which was published in het Witte Boekje (the little white book). The platform claims that this spelling more closely ties in with how native speakers of Dutch use their language. The present dictionary follows the official spelling from het Groene Boekje.

Using the dictionary

This dictionary contains the most frequently used Dutch words, which are given translated from Dutch into English, and also from English into Dutch. It is intended for learners of Dutch from beginner’s level to intermediate and advanced.

DIFFERENT FORMS

Dictionaries are wonderful books for looking up all sorts of words, but unfortunately not all the words you may want to look up appear in the dictionary exactly as you come across them. When using language, words change and can have many different forms. Here are some of the main word categories and how to look them up.

Regular verbs

Verbs are listed under only one of their many forms, the infinitive, so it is important that you know how to find the infinitive. For most verbs this is quite easy because all their forms consist of the stem of the verb plus one or more letters added at the end (a suffix) or beginning (a prefix). The stem of regular verbs is usually the infinitive minus -en, so once you’ve found the stem, simply add this -en back on and you’ll know where to look in the dictionary. Some examples:

[image: Image]

Separable verbs

With separable verbs you should remember that they come with a prefix which may be separated from the verb, and can normally be found at the end of the sentence. With past participles, the prefix comes before ge-. So, in the sentence Je stelt me teleur you disappoint me, you should look up teleurstellen.

Irregular verbs

Irregular verbs often don’t base their forms on the stem. The best advice is to try and learn their forms by heart. Most language or grammar books, such as Essential Dutch Grammar in the Teach Yourself series, contain a list of irregular verbs.

Adjectives

Adjectives are entered in the dictionary under their basic form. Sometimes an -e is added to this basic form when the adjective is used in a sentence, so all you have to do is chop off the extra -e to find the basic form which is listed in the dictionary.

Nouns

Nouns are entered in dictionaries under their singular form. If you have a plural noun, simply take away -en or -s to get the singular form. However, don’t forget that there are some irregular forms as well. Kinderen should be looked up under its singular form kind, and politici is the plural of politicus or politica.

SPELLING

Don’t forget the various spelling rules which apply, for instance, to the doubling of consonants or vowels, or the rules which mean that s and f sometimes change into z and v, and vice versa.

As you can see it is important to gain a good understanding of Dutch grammar in order to make full use of a dictionary and really set you on your way to acquire a greater knowledge of Dutch.

ABBREVIATIONS

To help you understand the meaning of abbreviations – and what they stand for – for most abbreviations the full Dutch form is given after a colon:

 

a.s.: aanstaande, coming: 9 juli a.s., 9 July next


10: Only got ten minutes?

Dutch is a West Germanic language which is spoken by around 23 million people in the Netherlands, Belgium, Surinam (South America) and the Dutch Antilles and Aruba (both in the Caribbean), and in very small pockets of Northern France and along Germany’s Western border. Within Western Europe, Dutch is a medium-sized language. To give an idea of what this means, Dutch is spoken by more people than the Scandinavian languages Swedish, Norwegian, Danish and Icelandic combined.

Dutch is closely related to German and English and shares many features with these languages, making it a relatively easy language to learn for speakers from these language areas. However, grammatically, Dutch is considerably less complex regarding its system of verb declensions, cases and the gender system of nouns than its closest relation, German.

Dutch spelling is officially regulated by law. The first official spelling rules in the Netherlands date back to 1804. In Belgium, a different official spelling was adopted in 1841. In 1851 Flanders and the Netherlands decided to publish het Woordenboek der Nederlandsche Taal (dictionary of the Dutch language – note the spelling of Nederlands as Nederlandsch), which required the two countries to adopt a joint spelling. This spelling was completed and published in 1863 and adopted as law in Belgium and, quite a few years later, in the Netherlands. All spelling reforms have subsequently been based on this spelling. Simplification has been the main aim of these reforms, i.e. it is attempted to simplify the spelling rules and to make written Dutch more phonetic, so that the written word more closely resembles spoken language.

In 1980 the Flemish and Dutch governments founded de Nederlandse Taalunie (the Dutch language union), a kind of joint governmental language department which, since 2004, also has ties with Surinam, the former Dutch colony in South America. De Nederlandse Taalunie publishes het Groene Boekje (literally, the little green book) which contains the official spelling of words in the Dutch language. Its official title is Woordenlijst Nederlandse Taal (word list [of the] Dutch language) and can been found online on the following website: http://woordenlijst.org.

In 1994 it was decided to publish a revised edition of het Groene Boekje every ten years, following the publication of a new edition in 1995. The first revision appeared in 2005, and became law in 2006. However, a number of Dutch newspapers and magazines strongly criticized the revisions adopted for the new spelling – which attempted to iron out confusions, complexities and ambiguous rules in the 1995 spelling – and founded Platform de Witte Spelling (the white spelling platform) which, together with het Genootschap Onze Taal (literally, the our language association, an organization of language experts and aficionados) devised an alternative spelling, de Witte Spelling, which was published in het Witte Boekje (the little white book). The platform claims that this spelling more closely ties in with how native speakers of Dutch use their language. The present dictionary follows the official spelling from het Groene Boekje.

Using the dictionary

HOW TO LOOK UP WORDS IN THE DICTIONARY

This dictionary contains the most frequently used Dutch words, which are given translated from Dutch into English, and also from English into Dutch. It is intended for learners of Dutch from beginner’s level to intermediate and advanced. In order to ensure that this dictionary matches the needs of learners of Dutch today, words from a wide variety of different contexts – including the media and IT – have been included.

Dictionaries are a very important and useful tool for understanding a foreign language and improving your language skills. However, it is important that you do not simply take a given translation from a dictionary and use it without further thought. Never assume, for instance, that a particular translation is always applicable. Most words have various different meanings depending on the context in which they are used, i.e. the meaning of a word can change from one situation to another. The English word hard, for instance, can refer to the hardness of a material (hard in Dutch), or it can mean difficult (moeilijk in Dutch). Similarly, the Dutch word hard also has more than one meaning. It can mean hard (referring to the hardness of a material), but it can also mean fast. Another Dutch example is bank, which can mean bank (where you put your savings) or sofa.

Some entries display more than one translation or meaning, but others are given with only one translation. Wherever the latter is the case, there may still be other meanings, but these are not frequently used. In allowing as many entries as possible, we have often included only the dominant meaning of a word.

More subtle differences also exist between different translations, where different words carry different stylistic values. The English word man, for instance, can be translated as man, but also as kerel (besides various other possible translations). However, kerel is much more informal than man and generally is not used in formal situations. Such information has been included wherever possible.

GENERAL

Each entry is given in bold, followed by a comma and the translation: auto (de), car.

Multiple meanings are separated by a semi-colon: daverend, thunderous; resounding.

Translations which are close in meaning are separated by a comma: com’mercie (de), commerce, trade.

When different forms of a word exist, this is indicated by brackets: girlfriend, vriendin(netje) indicates vriendin or vriendinnetje.

Where deemed helpful, entries which belong to different grammatical categories are listed separately, otherwise they are separated by a colon:

 

kussen, to kiss

kussen (het), pillow, cushion

lijden, to suffer: suffering

ARTICLES

Dutch nouns are accompanied by one of the articles het or de. This is indicated in brackets straight after the entry. Articles are only given in the Dutch–English section: e.g., bankoverval (de), bank robbery.

Occasionally a noun takes either de or het, in which case both articles are listed:

 

de’bacle (het, de), disaster, failure

When a noun has a different meaning depending on which article it takes, they are listed as separate entries:

 

bal (de), ball (e.g. football)

bal (het), ball (dance)

STRESS

The stress in most words in Dutch is on the first syllable. When another syllable is stressed, this is indicated by an apostrophe in front of the stressed syllable: fi’nesses, details.

CONTEXT

When translated meanings could cause confusion, an explanation is given in brackets after the translation:

 

hé, hey, hello, oh (really)? (greeting/pleasant surprise)

If a word has a particular stylistic value, for example, if it is vulgar or informal (inf), this is indicated in brackets before the translation:

 

boob, flater, blunder; borst, (inf) tiet

EXPRESSIONS

Frequently used expressions are included after the translation. The keyword is then substituted by –:

 

haarfijn, minutely: iets – uitleggen, to explain something in great detail

When keywords are used mainly as part of an expression, no separate translation is given of the keyword alone:

 

aanklampen: iemand – to accost someone

DIFFERENT FORMS OF WORDS

Dictionaries are wonderful books for looking up all sorts of words, but unfortunately not all the words you may want to look up appear in the dictionary exactly as you come across them. When using language, words change and can have many different forms. Here are some of the main word categories and how to look them up.

Regular verbs

Verbs are listed under only one of their many forms, the infinitive, so it is important that you know how to find the infinitive. For most verbs this is quite easy because all their forms consist of the stem of the verb plus one or more letters added at the end (a suffix) or beginning (a prefix). The stem of regular verbs is usually the infinitive minus -en, so once you’ve found the stem, simply add this -en back on and you’ll know where to look in the dictionary. Some examples:
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Separable verbs

With separable verbs you should remember that they come with a prefix which may be separated from the verb, and can normally be found at the end of the sentence. With past participles, the prefix comes before ge-. So, in the sentence Je stelt me teleur you disappoint me, you should look up teleurstellen.

Irregular verbs

Irregular verbs often don’t base their forms on the stem. The best advice is to try and learn their forms by heart. Most language or grammar books, such as Essential Dutch Grammar in the Teach Yourself series, contain a list of irregular verbs.

Adjectives

Adjectives are entered in the dictionary under their basic form. Sometimes an -e is added to this basic form when the adjective is used in a sentence, so all you have to do is chop off the extra -e to find the basic form which is listed in the dictionary.

Nouns

Nouns are entered in dictionaries under their singular form. If you have a plural noun, simply take away -en or -s to get the singular form. However, don’t forget that there are some irregular forms as well. Kinderen should be looked up under its singular form kind, and politici is the plural of politicus or politica.

SPELLING

Don’t forget the various spelling rules which apply, for instance, to the doubling of consonants or vowels, or the rules which mean that s and f sometimes change into z and v, and vice versa.

As you can see it is important to gain a good understanding of Dutch grammar in order to make full use of a dictionary and really set you on your way to effectively acquire a greater knowledge of Dutch.

ABBREVIATIONS

To help you understand the meaning of abbreviations – and what they stand for – for most abbreviations the full Dutch form is given after a colon: a.s.: aanstaande, coming: 9 juli a.s., 9 July next.


Introduction

This dictionary contains the most frequently used Dutch words, which are given translated from Dutch into English, and from English into Dutch. It is intended for learners of Dutch from beginner’s level to intermediate and advanced. The selection of words is based on the original edition by Peter and Margaretha King but has been extensively adapted and revised to make it more up to date and reflect contemporary usage of the Dutch language. In order to ensure that this dictionary matches the needs of learners of Dutch today, words from a wide variety of different contexts – including the media and IT – have been included, while terminology of a highly specialized technical nature, such as nautical and scientific terminology, has been omitted.


A


aaien to stroke

aak (de) (Rhine) barge

aal (de) eel

aalbes (de) red, black or white currant

aalmoes (de) alms

aambeeld (het) anvil

aambeien piles

aan at; on; to

aan on, at, by, of: – het hoofd staan to head, to manage (an institution or company) ik woon – zee I live by/near the sea; zij heeft een leuke rok – she’s wearing a nice skirt ik heb daar niets – that’s of no use to me

aanbeeld (het) anvil

aanbellen to ring the bell

aanbesteden to put out to contract

aanbevelen to recommend

aanbeveling (de) recommendation

aan’bidden to worship, to adore

aanbieden to offer

aanbieding (de) offer

aanbinden to tie on

aanblik (de) sight, spectacle

aanbod (het) offer

aanbouw (de): in – under construction

aanbranden to burn (in cooking)

aanbreken to come; break into (money or supplies); break, dawn een nieuw tijdperk is aangebroken a new age has begun/dawned

aandacht (de) attention

aan’dachtig attentive

aandeel (het) share, portion

aandeelhouder (de) shareholder

aandenken (het) memory; memento

aandienen to announce

aandikken to thicken; to lay it on

aandoen to put on; to move; to affect; to call at a place hoe kun je me dat –? how can you do such a thing to me?

aandoening (de) infection (of the throat, etc.)

aan’doenlijk moving

aandrang (de) insistence; urgency; impulse

aandringen op to press for; to insist on op – van at the insistence of

aanduiden to indicate

aan’een together; consecutively

aanfluiting (de) mockery

aangaan to begin; to enter into; to concern: dat gaat jou niks aan that’s none of your business!

aan’gaande concerning

aangapen to gape at

aangeboren innate

aangedaan moved, affected

aange’legenheid (de) affair, concern

aangenaam agreeable, pleasant

aangenomen adopted; assumed

aangeschoten tipsy

aangetrouwd connected by marriage

aangeven to give; to hand; to indicate; to register (luggage); to notify; to inform the police

aangezien seeing that, since

aangifte (de) notification, declaration

aan’grenzend adjacent

aangrijpen to grasp; to seize, to assail

aan’grijpend moving, touching

aangroeien to increase, to grow

aanhalen to tighten; to quote; to fondle, to paw

aan’halig physically demonstrative

aanhalingsteken (het) inverted comma

aanhang (de) following; supporter

aanhangen to follow, support

aanhanger (de) follower, supporter

aan’hangig pending, sub judice

aanhangsel (het) appendix

aanhangwagen (de) trailer

aan’hankelijk affectionate

aanhebben to have on, to wear

aanhef (de) opening words

aanheffen to start, to strike up

aanhoren to listen to, to hear out

aanhouden to keep on; to persist; to arrest

aan’houdend constant; persistent

aanhouding (de) arrest, detention

aanjagen: schrik – to give a fright

aankijken to look at

aanklacht (de) charge, accusation

aanklagen to charge, to accuse

aanklager (de) plaintiff, prosecutor

aanklampen to accost

aankleden to dress

aankloppen to knock at the door; to appeal

aanknopen to tie on; to enter into een gesprek – to start a conversation

aanknopingspunt (het) point of contact

aankomen to arrive daar komt het juist op aan that is just the point

aankomst (de) arrival

aankondigen to announce

aankondiging (de) announcement

aankoop (de) purchase

aankopen to purchase

aankoppelen to couple

aankunnen to be a match for, to cope (with)

aankweken to cultivate, to grow; to foster een gewoonte – to foster/cultivate a habit

aanleg (de) layout; (natural) aptitude in – under construction

aanleggen to lay out; to build; to moor; to manage

aanlegplaats (de) berth (at a wharf)

aanlegsteiger (de) landing stage

aanleiding (de) occasion naar – van with reference to

aanlengen to dilute

aanleren to learn, to acquire

aanleunen to lean against

aan’lokkelijk tempting, attractive

aanloop (de) preliminary run; preamble veel – many callers

aanlopen tegen to collide with; to come across

aanmaken to manufacture; to light (a fire)

aanmanen to urge, to exhort, to press

aanmatigen zich – to presume

aan’matigend arrogant, presumptuous

aanmelden to announce zich – to present oneself

aan’merkelijk considerable

aanmerken op to find fault with

aanmerking (de) critical remark in – nemen to take into consideration

aanmoedigen to encourage

aanmoediging (de) encouragement

aan’nemelijk acceptable, plausible

aannemen to accept; to assume; to adopt; to contract for

aannemer (de) contractor

aanpakken to take hold of; to tackle

aanpappen to chum up

aanpassen to try on zich – bij to adapt oneself to

aanpassingsvermogen (het) adaptability

aanplakbiljet (het) poster

aanplanten to plant

aanpraten to talk (a person) into

aanprijzen to recommend strongly

aanraden to advise

aanraken to touch

aanraking (de) contact

aanranden to assault

aanrander (de) assailant

aanrecht (het) draining board

aanreiken to hand

aanrekenen to account iemand iets – to hold something against a person

aanrichten to cause, to do

aanrijden to run into komen – to drive up

aanrijding (de) collision, crash

aanroeren to touch (on); to mix

aanschaffen to procure, to purchase

aan’schouwen to behold

aanschrijven to notify officially hij staat goed aangeschreven he is well thought of

aanslaan to strike (a note); to assess (for tax); to catch on (a trend)

aanslag (de) attack; (tax) assessment; fur, scale

aanslibben to silt (up)

aansluiten to connect, to link up zich – bij to join

aansluiting (de) connection

aansmeren to foist on

aansnijden to start cutting; to broach

aanspannen to tighten up een proces – institute legal proceedings

aanspoelen to drift ashore

aansporen to urge on

aanspraak (de) claim; contacts – maken op geld claim money hij heeft weinig – he has few contacts, not many people talk to him

aan’sprakelijk answerable

aanspreken to address

aanstaan to please

aanstaande next; prospective mijn aan’staande my fiancé(e)

aanstalten maken to get ready

aan’stekelijk infectious

aansteken to light; to infect

aansteker (de) (cigarette) lighter

aanstellen to appoint zich – SARA to put on airs

aanstelle’rij (de) affectation, showing off

aanstelling (de) appointment

aansterken to recuperate

aanstichten to instigate

aanstippen to touch (on)

aanstoot (de) offence

aan’stotelijk offensive

aansturen op to head for, to aim at

aantal (het) number

aantasten to attack; to impair

aantekening (de) note

aantonen to demonstrate

aan’toonbaar demonstrable

aantreffen to meet, to find

aan’trekkelijk attractive

aantrekken to attract; to put on trek je daar maar niets van aan! forget it!

aan’vaarden to begin; to assume; to accept

aanval(len) (de) (to) attack

aanvaller (de) assailant

aanvang (de) beginning, start

aanvangen to begin, to start

aan’vankelijk initial

aanvaren to collide

aan’vechtbaar debatable

aanvechting (de) sudden impulse

aanvoelen to feel; to sense

aanvoer (de) supply

aanvoerder (de) leader

aanvoeren to supply; to command

aanvraag (de) application

aanvragen to apply for

aanvullen to supplement

aanwakkeren to rouse; to fan

aanwenden to apply

aanwennen: zich – to acquire (a habit)

aanwerven to recruit

aan’wezig present

aanwijzen to point out

aangewezen obvious

aan’wijzend voornaamwoord (het) demonstrative pronoun

aanwijzing (de) indication

aanwinst (de) acquisition, asset

aanwippen to drop in

aanwrijven to rub against; to impute, to blame iemand iets – to pin something on someone

aanzetten to put on: to hone; to tighten up; to egg on

aanzien to look at: (het) distinction, reputation

aanzien voor to (mis)take for

aan’zienlijk notable; considerable

aanzoek (het) request, proposal

aanzwellen to swell

aap (de) monkey de – uit de mouw the cat out of the bag

aardappel (de) potato

aardbei (de) strawberry

aardbeving (de) earthquake

aarde (de) earth; soil

aarden to thrive – naar to take after

aardewerk (het) earthenware

aardgas (het) natural gas

aardig nice, pleasant – wat a fair amount

aardigheid (de) joke, fun

aardrijkskunde (de) geography

aardrijks’kundig geographical

aards earthly

aardschok (de) earth tremor

aard(ver)schuiving (de) landslide

aarts- arch-

aarzelen to hesitate

aarzeling (de) hesitation

aas (het) ace; bait; carrion

ab’ces (het) abscess

ab’dij (de) abbey

ABN: Algemeen Beschaafd Nederlands (het) Standard Dutch

abnor’maal abnormal

abomi’nabel abominable

abon’nee (de) subscriber

abonne’ment (het) subscription; season ticket

abon’neren: zich – op to subscribe to

abri’koos (de) apricot

ab’sent absent(-minded)

ab’sentie (de) absence

absoluut absolute, absolutely

absor’beren to absorb

ab’stract abstract(ed)

abstra’heren to abstract

absurdi’teit (de) absurdity

abt (de) abbot

a’buis (het) (in) error

abu’sievelijk erroneously

aca’demie (de) university; academy

aca’demisch academic

accent (het) accent; stress het – leggen op to stress



Insight

Aardig means nice and pleasant, but it is also frequently used in Dutch as an adverb of degree. In this case, it means pretty, fairly, quite: aardig duur is pretty expensive and het is hier aardig warm means it’s quite warm here. To express that someone is quite nice, you can say hij/zij is vrij aardig.



accentu’eren to accent(uate)

accep’teren to accept

ac’cijns (de) excise duty

ac’countant (de) chartered accountant, auditor

accu (de) accumulator, battery

accu’raat accurate

ach! ah! oh! alas!

acht eight acht slaan op to heed in acht nemen to observe

achtbaan (de) rollercoaster

achteloos negligent

achten to consider; to esteem

achtens’waardig estimable

achter behind van achter(en) from behind

achter’aan last, in the rear

achter’af on second thoughts zich – houden to keep in the background

achterbak (de) boot

achter’baks underhand

achterblijven to stay, to lag behind

achterblijver (de) straggler

achterdocht (de) suspicion

achter’dochtig suspicious

achter’een at a stretch

achtereen’volgend consecutive

achtereen’volgens successively

achtergrond (de) background

achter’halen to overtake; to recover

achterhoede (de) rearguard

achterhouden to keep back

achter’in at, in the back

achterkleinkind (het) great-grandchild

achterklep (de) lid of the boot, hatchback, tailgate

achterlaten to leave behind

achterlijk backward

achter’nalopen to run after

achternaam (de) surname

achterneef (-nicht) (de) great-nephew (-niece), second cousin

achter’om round the back

achter’op behind

achter’over back(wards)

achterstaan to be inferior to; to be behind

achter’stallig in arrear

achterstand (de) arrears een – hebben to trail behind

achterstellen bij to discriminate against

achter’uit (de) reverse gear

achter’uit back(wards)

achter’uitgaan to move backwards; to fall (off); to deteriorate

achter’uitgang (de) decline; deterioration

achtervoegsel (het) suffix

achter’volgen to pursue

achter’volging (de) pursuit

achter’wege laten to omit

achthoek (de) octagon

achtste eighth, quaver

ac’quit discharge

acro’baat (de) acrobat

acroba’tiek (de) acrobatics

a’cryl (het) acrylic

ac’teren to act

ac’teur (de) actor

actie (de) action, campaign

ac’tief active

activi’teit (de) activity

ac’trice (de) actress

actuali’teit (de) topic(ality)

actu’eel topical

adder (de) viper

adel (de) nobility

adelaar (de) eagle

adem(loos) breath(less) buiten – out of breath op – komen to recover one’s breath

ademen, ademhalen to breathe

ader (de) vein

aderverkalking (de) hardening of the arteries

administra’teur (de) manager

admini’stratie (de) book-keeping; management

administra’tief administrative

admini’stratiekosten (de) administrative costs, service charges

a’dres (het) address; petition je bent aan het goede – you’ve come to the right place

a’dresboek (het) directory

arbeidsduurverkorting (de) reduction of working hours

adver’tentie (de) advertisement

adver’teren to advertise

ad’vies (het) advice

advi’seren to advise

advi’seur (de) adviser

advo’caat (de) lawyer

af off; down; finished – en aan to and fro – en toe now and then

afbakenen to buoy; to stake out; to define

afbeelden to depict

afbeelding (de) picture

afbellen to ring off

afbetalen to pay off

afbetaling (de) hire purchase, credit

afboeken to write off

afbraak (de) demolition, rubble

afbreken to demolish; to break off

afbrengen to put off, to get off het er goed – to make a good job of it

afbreuk doen aan to injure; to detract from

afbrokkelen to crumble (away)

afdak (het) lean-to

afdalen to descend

afdammen to dam

afdanken to discard; to dismiss, to disband

afdankertje (het) hand-me-down

afdeling (de) division, section, detachment, department

afdingen to haggle

afdoen to take off; to settle die theorie heeft afgedaan that theory is quite exploded

afdoend conclusive

afdrogen to dry (up)

afdruipen to drip off; to slink off

afdruk (de) copy, print; imprint

afdrukken to print (off)

afdwalen to stray; to digress

afdwingen to extort; to compel

af’faire (de) affair

af’fiche (het) poster

afgaan to go down; to go off; to flop van school – to leave school het gaat hem goed af it comes easily to him op iemand – to go up to a person afgaande op de feiten judging by the facts

afgang (de) flop, embarrassing moment

afgelegen remote

afgemeten measured; formal

afgescheiden van apart from

afgevaardigde (de) deputy

afgeven to hand over; to hand in; to emit de verf geeft af the paint comes off

afgezaagd hackneyed

afgezant (de) envoy

afgezien van apart from

afgietsel (het) (plaster) cast

afgifte (de) delivery; issue

afgod (de) idol

af’grijselijk horrible

afgrond (de) abyss

afgunst (de) jealousy

afhalen to take down; to collect; to strip; to string (beans)

afhandelen to settle (business)

af’handig: iemand iets – maken to con someone out of something

afhangen to hang down; to depend

af’hankelijk van dependent on

afhebben to have finished

afhelpen to rid of, to relieve of; to help off; to help down

afhouden to keep off; to deduct

afkammen to disparage

afkeer (de) aversion

af’kerig van averse to

afketsen to glance off; to reject; to come to naught

afkeuren to disapprove of; to reject as unfit, to condemn

afkeurens’waardig reprehensible

afkijken to crib; to look down

afkloppen to beat off; to ‘touch wood’

afkomen to come down er – to get off ergens van – to get rid of a thing

afkomst (de) origin, birth

af’komstig van originating from

afkondigen to proclaim

afkondiging (de) proclamation

afkooksel (het) decoction

afkoopsom (de) ransom

afkopen to buy off

afkorten to abbreviate

afkrijgen to get off; to get finished

afkunnen to be able to manage

afleggen to cover (a distance); to take (an oath) het – tegen iemand be no match for someone

afleiden to distract; to deduce; to derive

afleiding (de) distraction; derivation

afleren to unlearn; to break off a habit

afleveren to deliver

aflevering (de) delivery; number, instalment, episode

afloop (de) end, outcome; expiry

aflopen to run down; to slope; to end; to expire ik heb alle winkels afgelopen I have been to every shop in town

af’losbaar redeemable

aflossen to redeem; to relieve

afluisteren to eavesdrop

afmaken to finish; to kill; to break off

af’mattend exhausting

afmeten to measure (off)

afmeting (de) dimension

afnemen to take off; to take down; to clear away; to decrease

afnemer (de) customer

afpakken to snatch out of one’s hand

afpersen to extort

afpoeieren to send packing

afraden to dissuade

afraffelen to rush through (a task or a speech)

afranselen to thrash

afrastering (de) (wire) fence

afreageren to work off (one’s emotions)

afrekenen to settle accounts

afrekening (de) settlement

afremmen to slow down, to break; to curb

afroepen to call

afronden to round off

afruimen to clear away

afschaffen to abolish

afschaffing (de) abolition

afscheid (het) parting – nemen to take one’s leave

afscheuren to tear off

afschepen to fob off

afschilderen to depict

afschrift (het) copy afschrijven to copy; to write off; to cancel

afschrikken to frighten away

afschrikkingsmiddel (het) deterrent

afschuw (de) loathing

af’schuwelijk loathsome, hideous

afslaan to beat off; to decline rechts – to turn to the right

afslachten to butcher

afslag (de) exit (on motorway); Dutch auction; erosion

afsloven: (zich) – to wear (oneself) out

afsluitboom (de) gate, barrier

afsluitdijk (de) dam; causeway

afsluiten to lock; to close; to turn off; to cut off; to balance; to conclude

afsnauwen to snap at

afsnijden to cut off

afspelen to play (a CD on a CD player) zich – to occur, to happen

afspiegelen to reflect

afspoelen to rinse (off)

afspraak (de) appointment, date, arrangement

afspreken to agree, to arrange

afstaan to cede

afstammen to descend

afstamming (de) descent

afstand (de) distance

afstappen to step down

afsteken bij to contrast with

afstemmen to tune (a radio); to attune, to gear towards

afstempelen to stamp

afsterven to die off

afstoffen to dust

afstompen to blunt

afstormen op to rush at

afstoten to push off; to repel

af’stotelijk repellent

afstraffen to punish; to reprimand

afstraffing (de) punishment, dressing-down

afstudeerrichting (de) main subject (of study)

afstuderen to graduate, to complete one’s studies

afsturen op to head for; to unleash

aftakelen to dismantle; to age badly

af’tands worn out

aftappen to tap; to draw off

aftekenen to outline zich – tegen to stand out against

aftocht (de) retreat

aftrap (de) kick-off

aftrappen to kick off; to kick down

aftreden to resign

af’trekbaar (tax) deductible

aftrekken: zich – to masturbate (men)

aftroeven to trump

aftroggelen to wheedle out of

aftuigen to give a hiding

afvaardigen to delegate

afvaart (de) departure, sailing

afval (het) refuse; waste

afvalbak (de) dustbin, rubbish bin

afvallen to fall down, to fall away; to lose weight

af’vallig disloyal

afvalprodukt (het) by-product, waste product

afvaren to (set) sail

afvegen to wipe (off)

afvloeien to flow down; to be discharged

afvoer (de) removal; discharge; waste (pipe)

afvoeren to carry away

afvragen: zich – to wonder

afwachten to await, to wait and see (about)

afwachting (de) expectation

afwas (de) washing-up, dishes

afwasbak (de) washing-up bowl

afwassen to wash up or off

afwateren to drain

afweergeschut (het) anti-aircraft guns

afwegen to weigh up

afwenden to avert zich – to turn away

afwennen to break a habit

afweren to ward off

afwerken to finish off

af’wezig absent

af’wezigheid (de) absence

afwijken to deviate

afwijking (de) deviation

afwijzen to turn down or away, to reject

afwikkelen to unroll; to wind up

afwisselen to alternate, to vary elkaar – to take turns

af’wisselend alternating; varied

afzakken to come down

afzeggen to cancel

afzetgebied (het) market

afzetten to take off; to depose; to amputate; to trim; to cordon off; to cheat een ge’voel van zich – to shake off a feeling

afzette’rij (de) swindle

af’zichtelijk hideous

afzien van to give up afgezien van apart from binnen af’zienbare tijd within the not too distant future

af’zijdig aloof

afzonderen to isolate, to segregate

afzondering (de) seclusion

af’zonderlijk separate

afzweren to abjure

a’genda (de) agenda; diary

a’gent (de) agent; policeman

a’gentschap (het) agency, branch (bank)

a’geren to agitate

air (het) air, demeanour

akelig nasty, unpleasant; unwell

akker (de) (arable) field

ak’koord (het) agreement; chord: agreed!

akoes’tiek (de) acoustics

akte (de) deed; contract – van geboorte birth certificate

aktentas (de) briefcase

al all: already; even though – te too

a’larmcentrale (de) emergency centre, emergency number

alarmeren alert; to startle, to frighten

alcoholhoudend alcoholic

alcoholvrij non-alcoholic

aldoor all the time

al’dus thus

alge’meen general, common over het – in general

alhoe’wel although

a’linea (de) paragraph

Allah Allah

alle’bei both

alle’daags commonplace, of daily occurrence

al’leen alone; only

al’leenspraak (de) soliloquy

al’leenstaand single

alle’gaartje (het) hotchpotch

alle’maal all; altogether – tegelijk all together

alle’machtig terrific, fantastic; wel – I’ll be damned

allen all

al’lengs gradually

aller’liefst most charming

aller’eerst first of all

aller’lei, aller’hande all sorts of

aller’minst (the) very least; not in the least

alles everything van – all sorts of things van – en nog wat anything and everything

al’licht quite likely: I should think so! we kunnen het – proberen no harm in trying!

allochtoon (de) (im)migrant, alien; foreign(er)

al’lure (de) air, style iemand met – someone with a certain presence

al’machtig almighty

almanak (de) almanac

al’om everywhere

alomtegen’woordig ubiquitous

als as; like; if; when

alsje’blieft please; here you are

als’mede as well as

als’nog as yet

als’of as if

alstu’blieft (see alsje’blieft)

alt (de) alto

altaar (het) altar

al’thans at least

altijd always

al’vast meanwhile

al’vorens before

al’wetend omniscient

a’mandel (de) almond

a’mandelen (de) tonsils

amanu’ensis (de) laboratory assistant

ambacht (het) trade

ambas’sade (de) embassy

ambassa’deur (de) ambassador

ambi’ëren to aspire to

am’bitie (de) ambition

ambiti’eus ambitious

ambt (het) function; office

ambtelijk official

ambtenaar (de) official, civil servant

ambtena’rij (de) red tape

ambu’lance (de) ambulance

amfi’bie (de) amphibian

ampel ample

amper scarcely

ampu’teren to amputate

amu’seren to amuse

ana’loog analagous

ana’lyse (de) analysis

analy’seren to analyse

ana’lytisch analytical

ananas (de) pineapple

ander different; other om de andere dag every other day onder andere (o.a.) inter alia

anderhalf one and a half

anders different; else net als – just as usual

anders’om the other way round

anders’talige non-native speaker

anderzijds on the other hand

an’dijvie (de) endive

ane’moon (de) anemone

angel (de) sting; fishhook

an’gina (de) tonsillitis

angst (de) fear, terror

angstig afraid, fearful

angst’vallig scrupulous, timid

angst’wekkend alarming

angstzweet (het) cold sweat

a’nijszaad (het) aniseed

ani’matiefilm (de) animation film

animo (het, de) zest

anker (het) anchor

ankeren to anchor

an’nex (de) annexe; enclosed, attached

an’nexeren to annex, incorporate

anno in the year – 1876 in the year 1876

annu’leren to cancel

annu’lering (de) cancellation

ano’niem anonymous

ansicht(kaart) (de) picture postcard

an’sjovis (de) anchovy

an’tenne (de) aerial

anti’climax (de) anticlimax

an’tiek (de) antique(s)

antipa’thiek antipathetic

antiquari’aat (het) secondhand bookshop, antique shop

antiqui’teiten antiques

antivries (de) antifreeze

antropolo’gie (de) anthropology

antwoord (het) answer

antwoordapparaat (het) answering machine, ansaphone

antwoorden to answer

AOW (abbrev) (de) state pension

a’part apart, separate iets zeer – something very special

a’pathisch apathetic

apegapen: op – liggen to be at one’s last gasp

apenstaartje (het) @ sign

a’postel (de) apostle

apo’theek (de) (dispensing) chemist(’s)

apo’theker (de) pharmacist

appa’raat (het) apparatus

appartement (het) flat, apartment

ap’pel (het) appeal, rollcall

appel (de) apple

appelgebak (het) apple pie

appel’leren to appeal

appelsap (de) apple juice

appelstroop (de) apple spread

ap’plaus (het) applause

applaudiss’eren to applaud

april April

apro’pos (het): van zijn – raken to be unnerved

aqua’rel (de) watercolour

arbeid (de) labour

arbeiden to labour

arbeider (de) labourer

arbeidsduurverkorting (de) reduction of working hours

arbeidsinten’sief labour-intensive

arbeidsonge’schikt unable to work – verklaard worden be declared as unable to work

arbeidstijdverkorting (de) reduction of working hours

arbeidsvoorwaarde (de) condition of employment

ar’chief (het) archives; record office

archi’tect (de) architect

architec’tuur (de) architecture

are (de) 100 square metres

arend (de) eagle

argeloos unsuspecting

arg’listig crafty

argwaan (de) suspicion

arg’wanend suspicious

arm poor

arm (de) arm; branch (of a river)

armband (de) bracelet, armlet

armleuning (de) elbow rest

armoe (de) poverty

ar’moedig needy; shabby

arm’zalig pitiful

armslag (de) elbow room

ar’rest (het) arrest, detention

arres’tant (de) prisoner

arres’teren to arrest

arrondise’mentsrechtbank (de) district court, county court

ar’senicum (het) arsenic

ar’tiest (de) variety artist

artille’rie (de) artillery

arti’sjok (de) artichoke

arts (de) doctor

a.s.: aanstaande coming: 9 juli a.s. 9 July coming

as (de) ash(es): axle; axis

asbakje (het) ashtray

as’best (het) asbestos

a’siel (het) asylum; refuge

asjemenou well, I never!

as’perge (de) asparagus

astro’loog (de) astrologer

astro’noom (de) astronomer

ate’lier (het) studio, workshop

at’leet (de) athlete

atle’tiek (de) athletics

at’tent attentive; considerate

at’tentie (de) attention; act of courtesy

at’test (het) certificate, testimonial

at’tractie (de) attraction

at’tractiepark (het) theme park, amusement park

ATV (abbrev), reduction of working hours

au pair (de) au pair

auber’gine (de) aubergine, eggplant

auditie (de) audition, screentest

au’gurk (de) gherkin

augustus August

aula (de) auditorium

au’teur (de) author

au’teursrecht (het) copyright

auto (de) car

autobiogra’fie (de) autobiography

autochtoon (de) autochthonous, indigenous; aboriginal

autodi’dact (de) self-taught (person)

autogordel (de) seatbelt

autokaart (de) roadmap, road atlas

auto’maat (de) automaton; slot machine

auto’noom autonomous

autori’seren to authorize

autori’tair high-handed; authoritarian

autoweg (de) motorway

averechts wrong

avond (de) evening

avondeten (het) supper

avon’tuur (het) adventure

avon’tuurlijk adventurous

azen op to prey on

a’zijn (de) vinegar




B


baai (de) bay

baal (de) bale, bag

baaldag (de) (inf) day off, sickie

baan (de) way, track; orbit; (tennis) court; job

baanbreker (de) pioneer

baard (de) beard hij heeft de – in de keel his voice is breaking

baarmoeder (de) womb

baas (de) master; boss

baat (de) benefit – hebben/vinden bij to benefit from ten bate van for the benefit of

baatzucht (de) selfishness

babbelen to chatter; to gossip

babysit (de) babysitter

bad (het) bath

baden to bath, to bathe zich in weelde – to wallow in luxury

badkleding (de) bathing costume, swimwear

badkuip (de) bathtub

ba’gage (de) baggage, luggage

baga’tel (het, de) trifle

bagger (de) mud

baggeren to dredge; to squelch

bak (de) tray; bin; pan

bakbeest (het) huge thing

bakermat (de) birthplace

bakkebaarden side whiskers

bakken to bake; to roast; to fry versgebakken broodjes freshly baked rolls

bakker (de) baker

bakke’rij (de) bakery

baksteen (de) brick zakken als een – to fail (an exam) utterly

bal (de) ball (e.g. football)

bal (het) ball (dance)

ba’lans (de) balance(sheet), scales

bal’dadig wanton, destructive

balen to be fed up

balie (de) railing, counter

balk (de) beam, rafter over de – gooien to squander

bal’kon (het) balcony

bal’let (het) ballet, dance

balling(schap) (de) exile

bal’lon (de) balloon

ba’lorig refractory; ill-tempered

balpen (de) ballpoint pen

balsemen to embalm

ban (de) excommunication; spell in de – zijn van iets to be/fall under the spell of something

ba’naal banal

ba’naan (de) banana

band (de) band, tape; ligament; waveband; tyre; bond aan banden leggen to put under restraint uit de – springen to let one’s hair down

bandje (het) band; cassette, tape

ban’diet (de) bandit

bandrecorder (de) tape recorder

banen: de weg – voor to pave the way for zich een weg – to force one’s way (through)

bang afraid

bangmake’rij (de) intimidation

bank (de) bench, settee; bank

bankbiljet (het) banknote

ban’ket (het) banquet; fancy cakes

ban’ketbakker (de) pastry cook

ban’kier (de) banker

bankkluis (de) safe-deposit box

bankoverval (de) bank robbery

bankpas (de) bankcard; debit card

bank’roet (het) bankrupt(cy)

bankstel (het) sitting-room suite

bannen to banish

bar (de) bar – slecht very bad hij maakt het al te – he is going too far

ba’rak (de) hut, barracks

bar’baars barbaric

baren to give birth to

ba’ret (de) cap, beret

barm’hartig charitable, merciful de –e Samaritaan the Good Samaritan

barrevoets barefoot

bars gruff, stern

barst (de) crack

barsten to burst, to crack; to explode

bas (de) bass

ba’seren to base

basis (de) basis, base; footing

basisonderwijs (het) primary education

basisschool (de) primary/elementary school

bast (de) bark

basterdsuiker (de) moist (brown) sugar

baten to avail

batig saldo (het) credit balance

batikken to do batik

batte’rij (de) battery

bavi’aan (de) baboon

ba’za(a)r (de) bazaar; sale of work

bazelen to talk nonsense

bazig bossy

ba’zuin (de) trumpet, trombone

be’ambte (de) official; employee

be’amen to assent

be’angstigen to alarm

be’antwoorden to answer; to return; to correspond

be’bloed bloody

be’boeten to fine

be’bossen to afforest

be’bouwen to cultivate; to build on (or up)

be’cijferen to calculate

bed (het) bed

be’daard calm, composed

be’dacht op alive to, mindful of

be’dachtzaam circumspect

be’danken to thank; to decline; to resign

be’dankje (het) word of thanks

be’daren to calm down

beddengoed (het) bedding

bede (de) prayer, request

be’deesd timid; coy

be’dekken to cover

bedelaar (de) beggar

bedelen to beg

be’delen to endow; to distribute relief

be’delven to bury

be’denkelijk grave; precarious; questionable

be’denken to recollect; to consider; to think up zich – to change one’s mind

be’derf (het) corruption; decay

be’derven to spoil; to go bad

bedevaart (de) pilgrimage

be’diende (de) servant

be’dienen to serve; to (ad)minister (to)

be’diening (de) service



Insight

De bedrijfsvoering is the Dutch word for management. However, in many of areas of life English terminology is adopted more and more. This is particularly true of business life, the economy and finance, where het management is used frequently, as are, for instance, de manager, de managementbuy-out, managen (to manage), de managementtraining and de managing director.



be’dieningspaneel (het) control panel

be’ding (het): onder geen – not in any circumstances

be’dingen to stipulate

be’disselen to see to

be’doelen to mean

be’doeling (de) intention

be’dompt close; stuffy

be’donderen to bamboozle ben je bedonderd? are you crazy?

be’dotten to fool, take in

be’drading (de) (electric) wiring

be’drag (het) amount

be’dragen to amount to

be’dreigen to threaten

be’dremmeld shy, confused

be’dreven proficient

be’driegen to deceive

bedriege’rij (de) deception

be’drieg(e)lijk deceptive, deceitful

be’drijf (het) industry, business, undertaking; act

be’drijfscultuur (de) corporate culture

be’drijfseconomie (de) business economics

be’drijfskapitaal (het) working capital

be’drijfsleider (de) manager

be’drijfsvoering (de) management

be’drijvigheid (de) bustle, activity

be’drinken: zich – to get drunk

be’droefd sad – weinig precious little

be’droevend sad, depressing; miserable

be’drog (het) deceit, trickery

be’drukt depressed; printed

be’ducht apprehensive

be’duidend significant, considerable

be’dwang (het) restraint zich in – houden to restrain oneself

be’dwelmen to stun; to drug; to intoxicate

be’dwingen to suppress, to curb

be’ëdigen to swear in

beek (de) brook

beeld (het) image; picture; statue; beauty zich een – vormen van to visualize

beeldbuis (de) television screen voor de – zitten sit in front of the box

beeldhouwen to sculpt

beeldhouwer (de) sculptor

beeldmerk (het) logo

beeldspraak (de) metaphor

been (het) leg; bone

beenbreuk (de) fracture

beer (de) bear; boar; buttress

beerput (de) cesspit

beest (het) animal, beast

beestachtig beastly

beestenboel (de) filthy mess, pigsty

beet (de) bite, sting

beet hebben to have got hold of

beetje (het) (little) bit

beetnemen to take in

beetpakken to take hold of

be’faamd famous, notorious

be’gaafd gifted

be’gaan to tread; to commit (a murder or blunder)

be’gaan zijn met to feel sorry for

be’gaanbaar passable

be’gane grond (de) ground level

be’geerte (de) desire

bege’leiden to accompany

bege’leiding (de) supervision, support; accompaniment, accompanying

bege’nadigen to pardon, to bless

be’geren to desire, to covet

be’gerig desirous, covetous

be’geven to give way; to bestow zich – to go, to proceed

be’gin (het) beginning

be’ginneling (de) beginner

be’ginnen to start, to begin wat moet ik nu –? whatever shall I do now? er is niets met hem te – there is no doing anything with him

be’ginpunt (het) starting point

be’ginsel (het) principle

be’ginstadium (het) initial stage

be’graafplaats (de) cemetery

be’grafenis (de) funeral

be’graven to bury

be’grenzen to bound, to limit

be’grijpelijk understandable

be’grijpen to understand; include

be’grip (het) concept(ion); notion; comprehension vlug van – quick on the uptake

be’groeid overgrown

be’groeten to greet

be’groten to estimate

be’groting (de) estimate, budget

be’gunstigen to favour

be’ha (de) bra

be’haaglijk pleasant, comfortable

be’haard hairy

be’halen to gain, to win

be’halve except, apart from

be’handelen to treat, to deal with

be’handeling (de) treatment

be’hang(sel) (het) wallpaper

be’hangen to paper, to drape

be’hartigen to have at heart, to look after

be’heer (het) management

be’heerder (de) manager, administrator

be’heersen to rule; to control; to command (a language); to dominate

be’helpen: zich – to make do, to rough it

be’hendig dexterous

be’hept met afflicted with

be’heren to manage, to administer

be’hoedzaam cautious

be’hoefte (de) need

be’hoefte (hebben) aan (to have a) need for

be’hoeve: ten – van for the sake of, in aid of

be’hoorlijk proper; decent

be’horen to belong; to be fitting naar – properly

be’houd (het), preservation

be’houden to retain; to preserve

be’houdend conservative

be’hulp: met – van with the aid of

be’hulpzaam helpful

beide(n) both; two geen van – neither (of them)

be’ijveren: zich – to do one’s utmost

be’ïnvloeden to influence

beitel (de) chisel

beits (de) (wood) stain

beitsen to stain (wood)

be’jaard aged

be’jaarde (de) old-age pensioner

be’jaarden(te)huis (het) old people’s home, home for the elderly

be’jammeren to lament

be’jegenen to treat

bek (de) mouth, beak

be’kaaid: er – afkomen to come off badly

bekaf dog tired

be’kakt snooty, affected

be’kend (well-)known; acquainted ik ben hier niet – I’m a stranger here: I don’t know the area

be’kende (de) acquaintance

be’kendheid (de) acquaintance; reputation, notoriety van algemene – generally known

be’kendmaken to announce; to make public; to familiarize (with)

be’kendmaking (de) announcement

be’kennen to admit, to confess; to follow suit

be’kentenis (de) admission, confession

beker (de) cup, mug

be’keren to convert

be’keuring (de) charge, fine

be’kijken to look at; to look into

be’kijk(s) hebben to attract attention

bekken (het) basin; pelvis

be’klaagde (de) accused

be’kladden to besmirch

be’klagen to pity zich – to complain

be’kleden to cover; to upholster een ambt – to hold an office

be’kleding (de) covering, upholstery; lagging

be’klemd oppressed; stressed

be’klemdheid (de) oppression; constriction

be’klimmen to climb

be’klinken to rivet; to settle

be’kneld locked, jammed

be’knopt concise

be’kocht cheated

be’koelen to cool down

be’kogelen to pelt

be’kokstoven to wangle

be’komen to recover; to agree with

be’kommeren: zich – om to bother about

be’konkelen to scheme

be’kopen (met de dood) to pay (with one’s life)

be’korten to curtail

be’kostigen to pay for

be’krachtigen to confirm, to ratify

be’krassen to cover with scratches

bekriti’seren to criticize, to find fault with

be’krompen narrow-minded; restricted

be’kronen to crown, to award a prize

be’kruipen to take by surprise het gevoel bekroop me the feeling came over me

bekvechten to wrangle noisily

be’kwaam capable

be’kwaamheid (de) ability

bel (de) bell; bubble

be’labberd rotten

be’lachelijk ridiculous

be’landen to land (up)

be’lang (het) interest; importance

be’langeloos disinterested

be’langrijk important

belang’stellend interested

be’langstelling (de) interest

belangwekkend interesting

be’lastbaar taxable, dutiable

be’lasten to burden; to tax; to charge; to debit zich – met to take upon oneself

be’lasteren to slander; to libel

be’lasting (de) tax(ation); load

be’lastingaangifte (de) tax return

be’lastingaanslag (de) tax assessment

be’lastingdienst (de) Inland Revenue, Internal Revenue Service (Am)

be’lastingheffing (de) taxation

be’lastingontduiking (de) tax evasion

be’lazeren to bamboozle ben je belazerd? are you mad?

be’ledigen to insult

be’lediging (de) insult

be’leefd(heid) (de) polite(ness)

beleefdheids’halve out of politeness

be’leg (het) siege

be’legen mature (cheese)

be’leggen to cover; to call (a meeting); to invest

be’leid (het) administration; prudence

be’lemmeren to hamper

be’lendend adjacent

be’letsel (het) obstacle, hindrance

be’letten to prevent

be’leven to experience, to live through avonturen – to have/experience adventures

be’lezen well-read

be’lichamen to embody

be’lichten to throw light on; to expose

be’lijden to confess; to profess

be’lijdenis (de) confession, creed; confirmation

belknop (de) bell-pull; bell-push

bellen to ring (the bell)

belletje (het) call, buzz, ring

be’loeren to spy upon

be’lofte (de) promise

be’lonen to reward

be’loop: op zijn – laten to let (something) take its course

be’loven to promise

be’luisteren to listen to

be’lust op eager for

be’machtigen to secure

be’mannen to man

be’manning (de) crew; garrison

be’merken to perceive

be’mesten to manure

be’middelaar (de) intermediary

be’middeld well-to-do

be’middelen to mediate

be’middeling (de) mediation

be’mind much loved

be’moedigen to encourage

be’moeial (de) busybody

be’moeien: zich – met to concern oneself with, to meddle with

be’moeienis (de) concern

be’moeilijken to hinder

be’moeiziek meddlesome

be’nadelen to harm

be’naderen to estimate; to get near

be’nadering: bij – approximately

be’nard critical; perilous

be’nauwd close, stuffy; constricted; afraid ik heb het – I can’t breathe

be’nauwdheid closeness; constriction; fear

bende (de) gang; mess

be’neden below, downstairs; under, beneath

be’nedenhuis (het) bottom flat

be’nedenverdieping (de) ground floor

be’nemen to take away de moed – to discourage

be’nepen cramped; narrow-minded; timid

be’nevelen to befog, to fuddle

bengelen to dangle

be’nieuwen: het zal me – I wonder

be’nieuwd curious to know

be’nijden to envy

benijdens’waard(ig) enviable

be’nodigd required

be’noemen to appoint; to nominate

be’nul (het) notion ik heb geen flauw – I haven’t got a clue

be’nutten to make use of

ben’zine (de) petrol

ben’zinepomp (de) petrol station; fuel pump

be’oefenen to study, to practise

be’ogen to have in view

be’oordelen to judge, to review

be’oordeling (de) assessment, evaluation, judgement

bepaald positive; definite; appointed in een – geval in a given case niet – beleefd not exactly polite

be’pakken to pack

be’palen to determine, to define zich – tot to confine oneself to

be’paling (de) definition; regulation; stipulation

be’perken to limit, to confine

be’planten to plant

be’pleiten to plead

be’praten to talk over zich laten – to be persuaded

be’proefd well-tried

be’proeven to try, to put to the test; to afflict

be’raad (het) deliberation, consideration

be’raadslagen to deliberate

be’raden: zich – (op) to consider

be’ramen to devise

berde: te – brengen to broach

be’rechten to adjudicate

be’redderen to arrange

be’reden mounted

berede’neren to reason out

be’reid ready, prepared

be’reiden to prepare

bereid’vaardig, bereid’willig ready to help

be’reik (het) reach; range

be’reiken to reach, to achieve

be’reikbaar attainable

be’rekenen to calculate; to charge niet berekend voor het werk not equal to the work

be’rekening (de) calculation

berg (de) mountain

bergachtig mountainous

berg’afwaarts downhill

bergen to store; to salvage; to accommodate

bergingswerk (het) salvage operations

bergkam (de), bergrug (de) mountain ridge

bergkloof (de) ravine, gorge

bergruimte (de) storage space

bergwand (de) mountain face

be’richt (het) news, report; notice

be’richten to inform

be’rispen to rebuke, to reprimand

berk (de) birch

berm (de) shoulder (roadside)

be’roemd famous

be’roemdheid (de) fame, celebrity

be’roemen: zich – op to pride oneself on

be’roep (het) profession; appeal in hoger – gaan to appeal

beroepen: zich – op to appeal to, to plead, to refer to

be’roeps- professional

beroeps’halve in one’s professional capacity

be’roerd rotten

be’roeren to stir, to disturb

be’roerte (de) stroke, fit

be’rokkenen to cause iemand schade – to cause damage to someone

be’rooid penniless

be’rouw (het) repentance

be’rouwen: het zal je – you will be sorry (for it)

be’rouwvol repentant

be’roven to rob, to deprive

be’rucht notorious

be’rusten in to be resigned to

be’rusten op to rest on; to be due to dit moet op een misverstand – this must be due to a misunderstanding

bes (de) berry, (red) currant

be’schaafd well-bred; civilized

be’schaamd ashamed

be’schadigen to damage

beschamen to shame; to dash (hope); to betray (confidence) beschamend humiliating

be’schaving (de) culture, civilization

be’scheiden modest, retiring

be’schermeling (de) protégé(e)

be’schermen to protect

be’schermengel (de) guardian angel

be’scherming (de) protection, patronage

be’schikbaar available

be’schikken over to have at one’s disposal

be’schikking: ter – available

be’schilderde ramen stained glass windows

be’schimmelen to go mouldy

be’schouwen to regard, to contemplate wel beschouwd all things considered

be’schrijven to describe; to cover with writing

be’schrijving (de) description

be’schroomd timid

be’schuldigde (de) accused, defendant

be’schuldigen to accuse

be’schuldiging (de) accusation

be’schutten to shelter

be’sef (het) realization; notion

be’seffen to realise, to be aware of

be’slaan to take up (space); to mount (with silver, etc.); to shoe; to get blurred; to tarnish

beslag (het) batter; fitting zijn – krijgen to settle, to be put into effect – leggen op to take up; to secure; to claim

be’slissen to decide

be’slist decided, for certain

be’sloten private; close

be’sluipen to steal up on

be’sluit (het) conclusion; decision

be’sluiteloos irresolute

be’sluiten to conclude, to decide

be’smettelijk contagious, infectious

be’smetten to infect, to contaminate

be’sneeuwd snow-covered

be’snijden to circumcise

be’snoeien to lop, to prune; to cut down

be’sparen to save

be’spatten to bespatter

be’spelen to play

be’speuren to perceive

be’spieden to spy on

be’spiegelend contemplative

be’spiegeling (de) contemplation

be’spoedigen to speed up

be’spottelijk ridiculous

be’spotten to ridicule

be’spraakt never at a loss for words

be’spreken to book, to reserve; to discuss, to review

be’sprenkelen to sprinkle

be’springen to pounce upon

be’sproeien to spray

best best; very good; dear; very well het is mij – it is all right by me ten beste geven to contribute

be’staan (het) existence, livelihood

bestaan to exist – uit to consist of – van to subsist on

be’staanbaar possible

be’staansmiddel (het) means of support

be’staansminimum (het) subsistence level

be’staansrecht (het) right to exist

be’stand (het) truce

be’stand tegen be immune to

be’standdeel (het) ingredient, component

be’steden to spend; to devote

be’stedingspatroon (het) pattern of spending

be’steedbaar disposable

be’stelen to rob

be’stellen to order; to deliver

be’stelwagen (de) (delivery) van

be’stemmen to destine; to intend

be’stempelen to stamp; to designate

be’stendig constant; lasting; steady

be’sterven: hij bestierf het van schrik he nearly died of fright dat woord ligt in zijn mond bestorven he is always using that word

be’stijgen to mount, to ascend

be’stormen to storm

be’straffen to punish

be’straten to pave

be’strijden to combat; to defray

be’strijdingsmiddel (het) pesticide; weed killer

be’strijken to cover

be’strooien to strew, to sprinkle

bestu’deren to study

be’stuiven to (cover with) dust; to pollinate

be’sturen to govern; to drive; to steer

be’stuur (het) government, administration; committee

bèta science subjects

be’taalpasje (het) cheque card, debit card

be’talen to pay (for) ik zal het hem betaald zetten I’ll get even with him

be’tamelijk seemly

be’tasten to feel

be’tegelen to tile

be’tekenen to mean het heeft niets te – it is of no consequence

be’tekenis (de) meaning; significance

beter better

beterschap (de) recovery

be’teugelen to curb

be’teuterd taken aback

be’tichten to accuse

be’timmeren to panel with wood

be’titelen to style

be’togen to argue

be’toging (de) demonstration, march

be’ton (het) concrete

be’tonmolen (de) concrete mixer

be’tonnen concrete

be’toog (het) argument; exposition

be’toveren to bewitch, to fascinate

be’traand tear-stained

be’trachten to do, to show

be’trappen to catch iemand op heterdaad – to catch someone red-handed

be’treden to tread; to set foot on

be’treffen to concern wat mij betreft as far as I am concerned

be’trekkelijk relative

be’trekken to move into; to involve; to cloud over

be’trekking (de) post, job met – tot with reference to

be’treuren to regret

betreurens’waardig regrettable

be’trokken overcast be’trokken bij concerned (with, in)

be’trouwbaar reliable

be’tuigen to express; to protest; to profess

betweter (de) knowall

be’twijfelen to doubt

be’twistbaar contestable

be’twisten to dispute, to contest

beu fed up

beuk (de) beech

beuken to beat, to pound

beul (de) executioner; brute

beunhaas (de) bungler

beunhazen to dabble, to moonlight

beurs overripe; bruised

beurs (de) purse; scholarship; exchange

beurt (de) turn een goede – maken make a good impression, earn brownie points; jij bent aan de – it’s your turn

be’vallen to please; to be confined

be’vallig graceful

be’vatten to contain; to comprehend

be’veiligen to safeguard

be’vel (het) order, command

be’velen to command

be’velhebber (de) commander

beven to tremble

bever (de) beaver

beverig shaky

be’vestigen to fasten; to consolidate; to confirm; to induct

be’vinden to find zich – to be (situated)

be’vlekken to stain

be’vlieging (de) sudden impulse, whim

be’vochtigen to moisten

be’voegd competent, qualified

be’volking (de) population

be’volkingsdichtheid (de) population density

be’volkingsgroep (de) section of the population

be’voordelen to benefit

be’vooroordeeld prejudiced

be’voorrechten to privilege

be’vorderen to promote

be’vorderlijk voor conducive to

be’vredigen to satisfy; to appease

be’vreesd voor afraid of

be’vriend on friendly terms

be’vriezen to freeze, to get frost-bitten

be’vrijden to liberate, to release

be’vrijdingsdag (de) liberation day

be’vruchten to fertilize

be’vuilen to soil

be’waken to guard

be’wapenen to arm

be’waren to keep, to preserve

be’waring (de) keeping, custody in – geven to deposit

be’weegbaar movable

be’weeglijk mobile, fidgety

be’weegreden (de) motive

be’wegen to move; to induce

be’weging (de) movement, motion uit eigen – of one’s own accord

be’weren to assert, to contend

be’werkelijk laborious

be’werken to till; to work on or up; to adapt; to bring about

bewerk’stelligen to bring about

be’wijs (het) proof; certificate; evidence

be’wijsgrond (de) argument

be’wijzen to prove; to show

be’wind (het) government, rule

be’wolken to cloud over

be’wolking (de) cloud(s)

be’wonderen to admire

be’wonen to inhabit

be’woner (de) resident, occupant, inhabitant

be’woonbaar liveable, habitable

be’wust conscious; concerned zich – zijn van to be aware of de bewuste brief the letter in question

be’wusteloos unconscious

be’wustzijn (het) consciousness buiten – unconscious

be’zaaien to strew; to dot; to litter het is bezaaid met bloemen it is strewn/dotted with flowers

be’zadigd sober-minded

be’zegelen to seal

bezem (de) broom

be’zeren to hurt

be’zet occupied, engaged; set

be’zeten possessed

be’zetten to occupy; to set

be’zetting (de) occupation; cast (of a play)

be’zichtigen to view

be’zielen to inspire wat bezielt je? what has come over you?

be’zien to look at dat staat nog te – that remains to be seen

bezig occupied, busy druk – hard at work

bezigheid (de) occupation

bezighouden to keep occupied

be’zinken to settle (down); to sink in

be’zinksel (het) sediment

be’zinnen: zich – to reflect; to change one’s mind

bezinning (de): tot – komen to come to one’s senses

be’zit (het) possession(s), estate

be’zittelijk voornaamwoord (het) possessive pronoun

be’zitten to possess

be’zittingen (de) property, possessions

be’zoedelen to defile

be’zoek (het) visit we krijgen – we are expecting visitors

be’zoeken to visit; to afflict

be’zondigen: zich – aan to be guilty of

be’zopen tipsy; crazy

be’zorgd anxious; provided for

be’zorgen to procure; to give; to deliver

be’zuinigen to economize

be’zuren to suffer for

be’zwaar (het) objection; drawback

be’zwaard weighted; burdened, oppressed

be’zwaarlijk scarcely bezwaarlijk vinden to object to

be’zwaarschrift (het) petition

be’zwarende omstandigheden aggravating circumstances

be’zweet sweating

be’zweren to adjure; to exorcise

be’zwijken to succumb, to collapse

be’zwijmen to faint

bibberen to shiver

bibliothe’caris (de) librarian

biblio’theek (de) library

bidden to pray, to say grace

biecht (de) confession

biechten to confess; to go to confession

bieden to offer; to bid

biefstuk (de) rump steak

bier (het) ale, beer

biet (de) beet rode – beetroot

bietsuiker (de) beet sugar

biezen (made of) rushes

big (de) piglet

bij near, at, with, by; present; in addition; bee hij is goed – he is all there er staat me iets van – I seem to remember something about it

bij- secondary, in addition

bijbedoeling (de) ulterior motive

bijbel (de) bible

bijblijven to keep pace with; to stick in the memory

bijbrengen to impart; to bring round

bijde’hand smart

bijdraaien to heave to; to come round

bijdrage (de) contribution

bijdragen
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